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verband, dat de eene van de andere afhangt en uit haar ver­

klaard wordt. De psychologie kan ons geen bepaalde herme­

neutische regelen geven en wat zij ons biedt is niet iets nieuws, 

zeker niet op het gebied der afzonderlijke talen; maar wel 

werpt zij een verklarend Hcht op de wording der spraak; en 

wie in dat licht de afzonderlijke talen en de voortbrengselen 

harer literatuur beschouwt, zal er bij de interpretatie voordeel 

meê kunnen doen. 

De ontwikkeling brengt ook in de literatuur verbijzondering 

mede Wie dat bijzondere voorbijziet zal met zijn algemeen­

heden niet verder komen; maar ook: wie alleen op het bijzon­

dere ziet, loopt gevaar het verband en daardoor het geheel 

voorbij te zien. Dat de woorden door den zin nader bepaald 

worden, is bekend geweest van den tijd af, dat er van uitlegging 

sprake was. Dit beginsel werd toegepast op de afzonderlijke 

talen in hare onderscheidene perioden, maar daardoor kwam 

hoe langer zoo meer de eene taal als eene in woorden, gram­

matica, woordschikking en zinsbouw geheel vreemde tegenover 

de andere te staan, en werd niet gevoeld, hoe iedere taal toch 

uiting is van eene menschelijke ziel, die in haar wezen altijd 

dezelfde is. Men had goed spreken van het algemeen mensche­

lijke, dat niemand vreemd mag zijn, maar ondertusschen werd 

een vreemde taal toch altijd beschouwd, nu ja, als iets, dat 

men door gewoonte kan overnemen, maar dat toch inderdaad inner­

lijk iets vreemds bleef Dat alle talen op een gemeenschappelijken 

psychologischen wortel zijn ontstaan en groeien, werd niet gevoeld. 

Wij allen weten hoe vreemd voor iemand, die reeds eenige 

jaren Latijn geleerd heeft, de woordschikking in deze taal dik­

wijls is. Mechanisch weg wordt die woordschikking als iets, 


